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VÄLKOMMEN I BATBYGGARGÄNGETf 

Att bygga sin Albin 57:a själv är både trevligt och lönand e 
hobbyarbete. Vi har gjort i ordning ett byggpaket där du gör en 
mycket stor del av byggarbetet själv och tjänar bra på det. 

På Albin Marin arbeter vi ständigt med utveckling. Deta ljer för­
bättras och komponenter byts ut. Därför kan avvikelse r från 
materialförteckning och arbetsbe skri vning förekomma. 

Bygghandboken innehåller förutom monteringsanvisningar ett fler- -t 
tal ritningar och fotografier som i detalj visar hur du s kall göra. 
Om du ändå stöter på problem under arbetets gång får du gärna 
ringa oss på Albin Marin. 

Lycka till! 

1 

, 



INNEHALL: 

Material- och ritningsförteckning ..•.......•.•.•••••••......•..•. 2 
Oriente rade be skri vningar. • . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . • • . . . . . . . .. .. 3 
Allmänna byggbe skri vningar ••............•..••••••••...........• 3 
Erfoderliga verktyg ............................................. 3-4 
Förklaringar till arbetsbeskrivning ........•..••••.•.•.•.........• 4 
Arbetsbeskrivning .............................................. 4-9 
Riggning ......................................................• 9 
Inrednings ritning 
Segelritning 
Bilder från monteringsarbetet 
Stycklistor 
Ritningar 

Material och ritningsförteckning 

Stycklista ••• .. .. .. .. .. 
.. 
," .. .. .. .. .. 

Däck .......................... 35000 
Skrov- och däckmontering •...••. 35001 
Länspump, självläns •..•.•.••••• 35002 
Elinstallation •.•.........•.••.•• 35003 
Träinredning •...........•..•.•• 35005 
Maststötta, bord .........••••.•• 35006 

Badstege •..............•.•..••• 59224 
Roder ••.•....•.........•..•.••• 59391 
Köl ............................ . 58833 
Riggpåse •.•...........•....•..• 20006 
Mast o. bom .............•..•.•. 35007 
Segel ........................... 59006 
Standardutrustning ...........•.•• 58840 

Monte rings ri tningar 

Däck •............................ 35000 
Skrov- o däckmontering •••••....... 35001 
Montering ruffrutor ••••••••. , • . ...•. 4100290 
Länspump, självläns •••••••.•...... 35002 
Elinstallation .....•••••.•.•....... 35003 
Träinredning ....•.••.•.••.•... . .. 35005 
Maststötta bord .....•••.•••....•.• 35006 
Badstege •.......•.•••••••.•...... 59224 
Roder ............................ 59391 
Köl .............................. 58835 
Vagga för vinterförvaring •••........ 59249 



ORIENTERANDE BESKRIVNING 

Innan du startar b~tbygget. packa upp samtliga detaljer och kontrollera 
att allt som finns upptaget p~ stycklistorna finns med. Byggsatsen är 
förpackad i delsatser som följer stycklisteindelningen. Detaljer som 
kan vara sv~ra att identifiera är märkta med artikelnummer. Skulle 
något fattas m~ste du höra av dig till oss snarast • 

. När du startar monteringsarbetet är det lämpligt att börja med däcket. 
Lossa transportskruvarna och kyft av däcket och lägg det med insidan 
upp p~ ett par bockar. Vid hanterIng av däcket behövs 3-4 personer. 

( Efter ytbehandlin g av däckets insida vänder du p~ däcket och monterar 
'-' alla beslag. Därefter tar du itu med skrovet. Kläd skrovsidorna med 

väv och montera fönster. Nu är det dags att montera ihop skrov och 
däck samt montera avvisarlisten. Sedan är det träinredets tur. Trä­
detaljerna är grovinpassade och lackade, och kan monteras efter enkel 
justering. Elinstallationen är förarbeted, kablar är dragna i basinredet 
och elcentralen är hopmonterad. Allt du behöver göra är att montera 
däckskontakter och ansluta ledningarna. Rodret monterar du ihop vid 
en arbetsbänk. För kölmonteringen behöver du en lyftanordning och 
vi rekommenderar att du monterar kölen i samband med sjösättningen. 

ALLMÄNNA BYGGANVISNINGAR 

Borrning av skruvh~l. 

H~lför genomgående skruv borras med borrdiameter 0,5mm större än 
skruven. 

H~l för självgängande skruv (plåtskruv) borras med borrdiameter 0,3-
O,4mm mindre än skruvdiametern. Vissa beslag fästes med skruv som 
gängas direkt i skrov eller däck ( i inlaminerade aluminiumplåtar). 
För desssa hål gäller: 

'-../ Borra med borrdiameter 5,Omm för M6 skruv 
" " " 6,5mm " M8 " 
" " " 8, 5mm" M 1 O " 

Gänga sedan med avsedd gängtyp. 

Tätning 

Vid all infästning i skrov och däck med skruv skall du använda tätnings­
medel runt sk:ruven. Tätningsmedel ingår i materialsats "skrov och 
däckmontering". Användes även vid montering av kölen. 

Erfoderliga vektyg 

Borrmaskin spännvidd O - 10 mm. 

H~lsågar 23, 44, 74, 89, 102mm. Hålen kan även sågas med elektrisk 
sticksåg. 
Gummitallrik med lammullshätta ( för polering av plastlagningar) . ' 

Elektrisk sticksåg( för inpassning av skott och dylikt. 
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Gängtappar för M6, M8, och Mia 
. Rasp 

R'lUldfil 
Sticksåg med metallblad ( för trimmning av skrovfläns) 
Skruvmejsel 
Skiftnyckel 
Hylsnyckel ( för dragning av kölbult) 
Tumstock eller måttband 
Stämjärn 
Mattkni v ( för skärning av skrovväv) 
Roller ( för målning av däckets insida) 
Domkraft ( för montering av maststötta. Kan ersättas aven kil + sträva) 
Stege 

FÖRKLARINGAR TILL ARBETSBESKRIVNINGEN 

Arbetsmomenten i denna beskrivning är uppställda så att de både till 
ordningsföljd och materialbehov föller stycklistorna i mat.,- ialsatsen. 

Till stycklistan hör en arbets ritning som visar var de olika detaljerna 
skall monteras och vilka skruv som skall användas. Exempel: Du skall 
montera vinsch för fock..; och storfall på däcket. Vinschen har pOSe 28 
på stycklista däck. På tillhörande ritning. pos 28, kan du avläsa att 

.. vinschen skall placeras 75 mm in på rufftaket och . 310 mm från skjut­
luckssarg. Intill pos 28 på ritningen finner du även pos 29, 30 och 31. 
Se i stycklistan på dessa positioner och du finner att pos 29 betyder 
4 st skruv FS 6 x 50, pos 30 betyder mutter M6M6 och pos 31 betyder 
bricka 6,7 x 18 x 2. Om du inte känner till skruvbeteckningarna kan 
du ändå finna dessa genom att i stycklistan se vad de har för artikel­
nummer. Pos 29 FS 6 x 50 har artikelnummer 51187. I materialsatsen 
till däck finner du i skruvförpackningel!~ p~se märkt .51187. 
Alla skruv till däcksbes}agen medföljer och ligger sampackade med 
varje beslag. 

ARBE TSBESKRIVNING 

"--" Elinstallation( stycklista och ritning elinstallation) 

Elinstallationen omfattar kablar, elpanel, däckskontakt och rufflampa. 
Batteri och lanternor ingår ej som standard. 
Elpanelen är placerad i det aktre stuvfacket på bb. -sida. Drag kabeln 
från elpanelen mellan ruffsida och tak, fram till maststöttan ( kabeln 
dras unde r taks ki van) • En lednin g dras till rufflarnpan och den andra 
till däckskontakten bb. om masten. 



Insidor och innertak i ruffen (fastsättning av garneringsväv~ 

Limma fast garneringsväv pel sidorna upp mot taket i ruffen och pel 
takskivan. Skruva sedan fast taks skivan i rufftaket. (elledningarna 
skall vara dragna iIUlan takskivan monteras). Kläd även skotten vid 
nedgelngs1uckan med garneringsväv. 

Däck (stycklista och ritning). 

Montera detaljerna enligt stycklista över däck. Du kan ta dem i den 
ordningsföljd som passar dig bäst. Vid montering av luckor, monteras 
gelngjärnen först, sedan de övriga 1uckbes1agen. 
För ventiler behöver du ta upp hell i däcket. Det gör du lämpligast med 
en hel1selg. För e1ektro1uxventilerna, pos fIJ, selga hell 1029mm. 
För ventil, pos 64, selgar du ett rektangulärt hell 40 x 90 'mm med e1-
stickselg. När du skall montera vinschar, måste du först montera av 
vinschtrumman freln vinschen. Det möjliggörs genom att du tar bort 1ås­
brickan i toppen pel vinschen. 

Gejdrar till nedgångslucka är tillverkad med övermeltt. Passa i under­
kant mot tröskeln, kapa i överkant till rätt längd, runda av hörnen. 

Du kan med fördel redan nu markera borrhellen i däcksflänsen (hål för 
sammanfogning av skrov och däck). Se måttsättning på ritning skrov­
och däcksmontering. Försök att använda transportskruvarnas hell genom 
att jämka på meltten. 

.J , 
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När alla detaljer på däcks listan är avklarade startar du arbetet på skrovet. 

Skrov- och däcksmontering (stycklista skrov- och däcksmontering) 

Selga upp fönsteröppningar i skrovet med e1stickselg. Selga efter den in­
gjutna markeringen. Avlägsna eventuella toppar och ojämnheter på skrov­
flänsen och på skrovets insida. Torka av damm och smuts. Kläd skrovets 

..........., insida. De ytor som skall beklädas framgår av ritning. Använd ett vatten-
baserat kontaktlim, t ex Casco 3885. Följ fabrikantens anvisningar. När du 
sätter väven, börja med att trycka fast den upp vid relingen. Se till att väven 
sätts sel högt att ca 10mm kan vikas över skrovflänsen. Se detalj B-B pel ritningen. 

,r Pressa sedan fast väven uppifreln och nedelt. Börja akterifrån. När du kommer till 
"--' fästfläns för ryggstödshylla skär du ett snitt längs flänsen. Vid röst järnskons 01 

gör du ett vertikalt snitt mitt för konsolen och pressar upp väven mot konsolens 
sidor. Därefter sätter du en ny bit väv över konsolen. Skarvarna placerar du på 
konsolens för- resp. aktersida. 
Montera sedan ruffrutor enligt bifogad anvisning freln fönsterleverantören. 

Hopmonte ring däck och skrov 

Lyft upp däcket på skrovet. Observera att det blir ett högt lyft när sittbrUIUls-
1eldan lyfts över akterspegeln. När däcket är pel plats gäller det att fixera det 
i rätt läge. 



PLASTLAMINAT ~ ________ ~P~OL~STRJNG 

TETNINGSBAND 

SJ0VANNSBEST. SKRUE 

UTVENDIG AL~PROFIL 
INNVENOIG AL.PROFIL 

HEROET GLASS NEOPRENEPAI(N ING 

Forberedelser: 

l. Skj~ ut åpningen så n~yaktig som mu1ig for å unngå lekkasjer. 
Benytt helst mal å skj~re etter. 

2. Påse at laminattykke1sen er korrekt for den profi1type som skal 
benyttes og at den er noenlunde jevn helt rundt. Slip av even­
tuelle st~rre ujevnhete~. 

3. Rens, eventuelt slip utvendig overflate for å sikre at tetnings­
materlale fester godt. 

4. Alle overf1ater må vcere rene og t~rre. 

Montering: 

l. Demonter innvendig al-profil. Glasset og pakningen holdes på 
p1ass i den utvendige rammen med klips. 

2. Plasser tetningsbåndet rundt åpningen. (Pass på å få en god 
sammenf~yning i hj~rnene dersom vinduet har rette hj~rner.) 
Vi anbefa1er å bruke 3M EC 1202 T tetningsbånd st~rre1se 3,2x9,5 mm 
(kan leveres av oss). 

3. Plasser vinduet med utvendig profil inn i åpningen og monter den 
innvendige profilen fra innsiden. 

NB! Påse at skruene entrer riktig i hullene. Skruene ~r etter­
trekkes etter en tid da tetningsbandet vi1 gi seg 1itt. ti1 
å begynne med. 
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Kontrollera att däcket i framkant ligger mitt för stäven och att däcket i akter­
kant ligger symetriskt över akterspegeln. Fixera däcket på dessa ställen med· 
några skruv. 
Skrovflänsen är sågad med övermått och för att få ett rätt måttförhållande 
mellan däck och skrov bör du använda en monterings mal!. Hur en sådan kan 
se ut visas på ritningen (flänsen skall vara något smalar akteröver). 
Fortsätt nu att fixera däcket genom att provisoriskt montera en skruv på 
ungefär var 60:e centimeter. Därefter borrar du återstående hål. Tänk på att 
borra vinkelrätt mot däcket. Vänta med hål för stävbeslag och ändbeslag fÖr 
avvisarlist. När hålen är borrade lossa fixerings skruvarna och lyft upp däcket 
från skrovet, lägg en 2" x 4" regel som mellanlägg i för och akter, Borsta av 
borrspånor. Lägg 2 st strängar tätningsmedel på skrovflänsen, en på var sida 
om skruvhålen. Sänk däcket på plats och montera skruvarna. Den överskjutande 
delen av skrovflänsen sågas bort med sticksåg med metallblad. Skruva därefter 
ihop ?äckets aktre vertikala fläns med akterspegeln. Täta med Sikaflex. 

MOntera stävbeslaget. Tag sedan itu med relingslisten. Det går lättare om du 
värmer listen till 50-60 grader före monteringen med ex. en elektrisk kupll­
värmare eller genom att lägga listen i varmt vatten. Efter uppvärmningen 
l ~ger du ut listen på däcket längs relingen. Börja med påkrängningen i aktern. 
Kräng först på listen på däcksflänsen och sedan på skrovflänsen. Sträck sam­
tidigt i längs riktningen. Fortsätt runt hela båten. 
Röstjärn med tillhörande beslag får du vänta med tills rughyllorna och ma st­
stöttan kommit på plats. 

Länspump (stycklista och ritning länspump, självläns) 

Börja med att såga upp hål för pumpen i sittbänksfronten. Storlek och placering. 
enligt ritning. Se även monteringsanvisningen som ingår i pumpsatsen. 
Montera pumpen. Såga upp självlänshålen och hål för länspumpslang i akter­
spegeln. Storlek och placering enligt ritning. Montera bords genomföringar och 
slangsocklar. För tät:ning använder du medsänt tätningsmedel resp. gängtejp 
eller lin. Anslut alla slangar. 

Träinrede (stycklista och ritning träinrede) • 

Delarna i träinredningssatsen är behandlade och klara att montera. Vissa 
detalj.er som skott måste emellertid passas till skrov och däck. 

Ryggstödshyllorna fäster du ovanpå de horisontella flänsarna. När hyllorna 
är avklarade monterar du täckskivorna på röstjärnskonsolerna. 
Garderobsstången fästes i akterkant mot garderobs skottet och i andra ändan · 
mot stäven med Plastic Padding. 

Akterskottet kläs med garnerings väv och skruvas fast i konsolen på skrov­
sidan och basinredningen. 
Sidorna i stickkojen ( fortsättningen på kojkantlisten) skruvas fast i basin­
redningen på samma sätt som kojkantlisterna. 
Skivan mellan akterskotten skruvas fast i durkskivan, underifrån. 

Ytterligare några detaljer återstår nu av träinredningen. Det är täcklist för 
nedgångsgejdrar och tröskel. Hur dessa skall monteras framgår av detalj 
på däcks ri tning. 

l"" 



Maststötta med bord 

Justera överkanten på költrumman med en rasp. Montera de 2 främre fyll­
nadsbitarna i költrumman. För att kunna montera maststöttan riktigt är 
det nödvändigt att du med hjälp aven hydraudomkraft eller på annat sätt, 
"pumpar" upp däcket ca 10mm. Placera domkraften pc1 en bräda på köl­
trummans överkant och sätt en sträva mellan domkraft och däck. Lägg en 
träbit mot taket som skydd. Lyftet skall ske strax bakom maststöttans läge. 

Skruva ihop maststöttan med bottenplattan och passa stöttan till rätt längd. 
( Montera de tvc1 fästena i maststöttans övre ände. Montera maststöttan. 
'-' Tag bort domkraften. Borra sedan skruvhål i rufftaket genom hålen i det 

främsta fästet. Du har nu fc1tt läget för mastfoten pc1 däck och kan borra 
c1terstc1ende hc11 för skruv samt ta upp hål för költalja. 

Passa in ochm~:htera ihop de._ åters~c1ende träg.etaljerna runt költrum~an~' 
Slutgifti'gmontering"av dessa detaljer + bord väntar du med tills kölen 
kommit på plats. 

Röstjärn (stycklista skrov-och däckmontering) 

Det är nu lämpligt att montera röstjärn med däcksbeslag. Dessa finns upp-
tagna på stycklista skrov - och däckmontering. ( Se även motsvarande ritning). 
Du har varit tvungen att vänta med de här detaljerna tills ryggstödshyllorna 
och maststöttan blivit monterade. I det upptagna hålet i hyllan, mitt för röst~ 
järnskonsolen träder du ned röstjärnet. { Obs! styrbords- och babords röstjärn) . 

. Placera r 'östjärnet I?=litt, pc1 kon~oleri med däcks plattan ca 15 mm in på däcket. 
Borra ett signalhål genom däcket genom ett av hålen i plattan. Du har nu fått 
ett läge för däcksbeslaget, Placera däcksbeslaget på däcket med motsvarande 
hål mitt för det borrade och med långsidan parallellt med däcksmönsterkanten. 
Borra de övriga hålen. Montera tillfälligt däcksbeslaget. Skruva på muttrarna 
så mycket att röstjärnets däcksplatta hamnar ca 5mm från däckets underkant. 

Montera sedan röstjärnet i konsolen. (Borra och gänga i den inlaminerade alu­
plåten). Lossa däcksbeslaget, lägg tätningsmedel runt skruvarna och montera . 
däcksbeslaget. Du får på detta sätt en viss förspänning i röstjärnet. 



Badstege (stycklista och ritning bad~t'~g~) 

Montera ihop badstegen. ,Märk ut borrhålen för fästena på akterspegeln. 
Läget i höjd får dU,om du håller stegen som den streckade bilden visar. 
När stegen är på plats monterar du hållaren, pos 11. 

Roder (stycklista och ritning roder). 

Börja med att montera ihop aluminiumbeslaget, pos2, med roderöverdelen. 
Se till att roder och överdel bottnar i beslaget samt att framkanten på de 
hopmonterade delarna blir rak. Montera därefter roderbeslagen, pos 5 och 
6, med mått enligt ritning och vinkelrätt mot roderframkant. Måtten är satta 
tilL'l?ygelns underkant, vilket även framgår av detaljritningen. 
Häng på rodret och märk ut placeringen för det övre roderbeslaget och montera 
det. På roderbladet monterar du bygel, pos 28. Denna är till för att du med 
båtshakens hjälp skall kunna reglera roderbladet i höjdled. 
Montera roderbladet på aluminiumbeslaget. Hålen är förborrade så 'det är bara 
att skruva ihop. Om hålet i roderbladet är för trångt, fila lite med en rundfil. 
Nu återstår roderkulten. Montera roderkultbeslaget med urtagen i beslag och 
roderkult mitt för varandra. Tampen pos 30, är till för att inte roderkulten 
skall falla i vattnet om du fäller upp den för långt. 
Nu kan du montera tampen som fixerar rodret i nedfällt läge. Fäst tampen i 
roderbladets övre del och dra den akterut och upp till en klam-c1eat som du 
fäster på rodrets akterkant. ' 
Fila av ( runda) aluminiumkanten så att inte tampen nöter mot den vassa kanten. 



Köl (stycklista och ritning köl) 

För att kunna montera kölen måste du ha: tillgång till en lyftanordning och 
vi rekommenderar därför att du monterar kölen i samband med sjösättningen. 
Först monterar du brytblocken, pos 11 och 16, i költrumman och kältaljan i 
kölens ögelskruv. Placera sedan i ett enkelt stöd med kölframkanten parallellt 
med marken •• (=kölen i uppfällt läge). Kontrollera att költjockleken inkl. st yr­
klotsar inte överstiger költrummans invändiga mått. Skulle så vara fallet, fila 
lite på styrklotsarna. Sänk ned båten över kölen tills hålen för kölbult i båt 
och köl överensstämmer. Montera kölbulten med distans ringar och brickor 
enligt ritningsdetaljer. Täta omsorgsfullt med tätningsmedel. Drag åt bulten 
ordentligt. Träd upp költaljan och fäst i mastfotens bult. Sträck költaljan med 
hjälp av kölvinschen. Montera täckplåt pos 36. 
Nu monterar du trädetaljerna runt költrumman, maststöttans täckskiva och 
bordet. 

Fix~ringav köl i nedfällt läge: 

Borra hålet för tampen genom garnering och plast. Runda av hålets kanter 
så att du inte får nötning på tampen. Tampen fäster du i knip-knapen. 

När kölen är monterad kan du inte längre använda den medlevererade "bygg­
vaggan". Hur en vagga för vinterförvaring bör se ut framgår av ritning 
nr. 59249. Du kan göra den själv eller köpa den från Albin Marin. 
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RIGGNING 

Lägg masten på ett par bockar. Montera stag, vant och masttoppsvinpe'l. 
(ligger i riggpåsen och är märkta). Fallen är idragna från riggverkstaden. 

Vantskruvmonte ring 

Skruva in lås skruvarna på vantskruvarna och skruva ut vantskruvarna till 
trefjärdedelar. Montera vantskruvarna till stag och vant med höger gängan 
nedåt och träd på vantskruvskydden. 

Vantspridaremontering 

Montera vantspridarna i sina fästen med gummipackningar runt spridaren 
och med bulten uppifrån. Tejpa runt infästningen. Skruva loss spridarnocken 
och för in toppvantet. Sträck vantet och skruva tillbaka skruven. Kontrollera 
spridarvinklarna. Vinkeln mellan vant och spridare skall vara lika stor på 
spridarens över- och undersida. Tejpa spridarnockarna. 

Masten är klar att sättas på båten. Har du ett par man till hjälp klarar du på­
mastningen utan mastkran. 

Montera stag och vant till röstjärn. Sträck upp riggen. Börja med förstag. 
och toppvant. Därefter sätts undervanten an tills masten blir rak. Säkra vant­
skruvarna och skjut på vantskruvs skydden. Använd tejp på alla vas sa ställen 
som kan skada seglen. 

Montera bom, kicktalja och storskot. Den korta tampen i riggpåsen är till 
sträckningen av bomliket, den långa tampen används till bindrevet. Schakel 
och skothake fäster du i stävbeslaget och använder för hal sning av fock och 
genua. 

Fockskottravarna monterar du på skotskenan genom att lossa ändbeslagen. 

Fallvinschens placering gör att du kan använda den till både fock- och storfall. 



Bild l Målning av däckets insida 

Bild 3 Däcket stadigt placerat 
på bockar 

Bild 5 Gängning av skruvhål för 
vinsch (vinschen isärtagen) 

Bild.7 Uppsättning av skrov­
beklädnad 

Bild 2 Vändning av däck 

Bild 4 Montering av skotskena 
(OBS! tätningsmedel runt skruv) 

Bild 6 Påläggning av lim för 
skrovbeklädnad 

Bild 8 Montering av tätnings­
list på fönsterram 
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Bild 9 Montering av fönster 

Bild 11 Påläggning av däck 

Bild 13 Däcket upplyft för applicering 
av tätningsmedel 

Bild 15 Interiörbild 

Bild 10 Påläggning av däck 

Bild 12 Däcket på plats 

Bild 14 En sträng tätningsmedel på 
var sida om skruvhålen 

Bild 16 Interiörbild 
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Bild 17 Maststötta och inklädnad 
av költrurruna 

Bild 19 Ruffnedgång med 
skjutlucka 

Bild 21 Skrovet sänks ned 
över kölen 

Bild 18 Roder och badstege 

Bild 20 Kölen placerad i 
"monteringsvagga" 

Bild 22 Kölen på plats 
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